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MEPLENTHUBHBIA ACHEKT OBIIIEHHUA B TOC/J0OBHUIIAX
PA3HBIX HAPO/J10B

llokazano  eniue  nepyenyii Ha  npoyec  CHIIKY8AHHA
(Mmidicocobucmichozo, 0in08020, MidCHAYIOHAIbHO20). Bcmanoesneno, wo
ceped npuciie’is pizHux Hapooie € maki, wo mMicmsame ceHmeHyii npo
npasuna ma CYmuicmo CHIIKY8auHA. JlogedeHno, wo yi Npuciie’s
akmyanvHi U 00Ci, 6nIUBarOMb HA HOPMYBAHHA CYUACHOI KYIbMypu
CRIIKYBAHHAL.

Knwuosi cnosa: xynemypa cninkyeanmus, nepyenyis, goavkiop,
NPUCi8’sl, penymayis, cnienpays, coyiaibHa KOMYHIKAYisl.
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Ilokazano  enuanue nepyenyuu Ha  npoyecc  obOujeHUs
(MEANCTUUHOCINHO20, 0€108020, MENCHAYUOHAIbHO20). YcmaHnosneno,
umo cpedu NOCIOBUY PA3HBLIX HAPOOO8 eCcmb makxue, KOmopwle
cooepaicam CeHmeHyuu 0 npasulax u CywyHocmu oowenus. /{oxasano,
umo MU  NOCIOBUYLL AKMYAIbHbL U 6 HAWU OHU, GIUSIOM HA
Ghopmuposanue cospemerHOU KYIbmypbl 00U eHUs.

Kniouesvie cnosa: xynomypa obwenus, nepyenyus, hovkiop,
NOCN08UYbL, PENYMAaYUsl, COMPYOHUYECMBO, COYUATIbHASL KOMMYHUKAYUL.

The influence of perception on the process of communication
(interpersonal, business, interethnic) is shown. It is established that
among proverbs of different peoples there are those that contain
sentences about the rules and the essence of communication. It is proved
that these proverbs are actual in our days, influence the formation of a
modern culture of communication.

Keywords: culture of communication, perception, folklore,
proverbs, reputation, cooperation, social communication.

Beenenne. Uem Gosbliie MUp CTPEMHUTCS K TI00aTU3alMK — Yyepes
aKTUBHU3ALHMI0 MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX MPOLIECCOB, — TEM
O‘-IGBI/II[HCI\/'I CTaHOBUTCs, 4YTO 34A€Ch BaXHbI HE TOJIBKO MEXAaHU3MBbI,
CXEMBbI U MOJIESTN 3TUX MPOIIECCOB, HO M UX ATHUYECKAasi COCTABIISIOIAs.

OCOO6EHHO OCTpPO 3TO MpPOSBISETCS B IMEPLENTUBHOM acleKkTe
o0meHus (Kak MEXJIMYHOCTHOTO, TaK U MEXHALMOHAJIBHOT0), HAa YTO
oOpaimiany BHHMaHue eul€ HallM NpeaKd, 3apUKCHPOBAB OCHOBHBIE
YCTaHOBKH B ITOCJIOBULIAX.

AHaJM3 NocJIeAHUX Ny0JuKaluii 1 uccjaegoBanmii. Poybkiop —
OJHO W3 Haubojee HaAEKHBIX CPEACTB TPAHCISLMU KYJIbTYPHBIX

IICHHOCTEH OT TIOKOJE€HHS K MOKOJCHHIO. JSIBIASICh HOCUTEIEM
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nH(pOpMAaLlUM O JYXOBHO-HPAaBCTBEHHOM pAa3BUTUU TOTO WU HMHOTO
Hapoza, (OoIBKIOP B HALIK AHU CTAHOBHUTCS OCOOEHHO aKTYaJIbHBIM: U
Kak crnenuduieckas (opMa OCMBICICHHS JCHCTBUTEIHHOCTH, U Kak
UCTOYHUK (DAKTHMUECKOTO Marepualia s  KyJIbTYPOJIOTHUYECKUX
uccaenoBanuii [1, 2, 3], ¥ Kak COCTaBIAIONIIAS COIMOKYJIBTYPHBIX
NpakTuk [4, 5].

Ocoboe MecTo B 3ITOM KyJbTYpHOM HACJIEIUU 3aHUMAIOT
MOCJIOBUIIBI, COAEPIKAINE CEHTEHIIH 00 OOIICHUH.

Henp muccaenoBaHusi — I[0Ka3aTh aKTyaJbHOCTH I1OCJIOBUII,
COJIEp>KaIINX CEHTEHIIMH O MPaBUJIaX U CYUTHOCTHU OOIIEHHs, B ITPOLIECCe
(dbopMUpOBaHUS COBPEMEHHOM KYJIbTYPhI COLIMATEHON KOMMYHHUKAIUH.

JIns moCTaBIEHHOMN LENU PEIIAINCh TAKUE 3a1a4M:

— Cpeou TOCJOBHIl Pa3HBIX HAPOJOB BBIACIUTH TE, KOTOpHIE
coJiepKaT CEHTEHIIMHU O MPABWJIAX M CYITHOCTH OOIIEHUS, TIPEK]IE BCETO
— B MIEPUENTUBHOM aCIEKTE;

— IPOAHAIIU3UPOBATh MX C TOYKU 3PEHUSI ITUUYECKUX HOPM U
LIEHHOCTEH, HEOOXOAUMBIX JJIsi (OPMUPOBAHUS KYJIbTYphl OOLICHUS B
COBPEMEHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX YCIOBHUSX.

HN3noxenne ocHoOBHOro marepuajia. Hamwm mnpeaku Bcerna
MOHUMANIM BAXHOCTh OOINEHUS B HAIAKUBAHUU KOJJICKTUBHBIX
NENCTBUM, COTPYTHUYECTBA, TOOPOCOCEICKUX OTHOIIEHUH. DTH 3HAHUS
OHU (PUKCHPOBAIIU B MOCIOBUIIAX.

HaubGonpiee  BHMMaHWe B MOCIOBHUIAX,  COAEPKAIIUX

PEKOMEHIAIINU 110 OOIIEHUIO, YAETSETCS MePIENTUBHOMY €Tr0 acleKTy.
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W »3TO MOHATHO, MOCKOJbKY IMEpUENIusl BIHUAET Ha BOCHpPUATHE U
MOHMMaHUE YYacTHUKaMH oOmmeHus apyr apyrom. I[lpuuém ona
HAYMHAET BJIMATH Ha Mpollecc OOLICHHUS YK€ Ha IEPBOM €ro srame —
3HaKOMCTBE.

310 3a(h)UKCHPOBAHO B TIOCIOBHUIIAX:

— M0 0JIEKKE BCTPEUAIOT, [10 MY IIPOBOKAIOT (PYCCK.);

— you can’t judge a book by itS cover: He cyau 0 KHUTE 110 O0JIOKKE
(anrm.) [6];

— CBEpKail rmazamu mepej TeM, KTo He 3HaeT Teos (apaoek.) [7];

— [ITULLY Y3HAIOT [0 ONepeHuto [§].

B mpakTuke nenoBOro OOMICHHSI YacTO TEPBUYHAS ITEPIICTIIIHS
OCHOBBIBa€TCSI Ha IMpEABAPUTENBHO CcOOpaHHONH uHpOpPMaUU O
co0eceTHUKe (PEKOMEHIalluH, OT3bIBBI, CITYXH).

[TosToMy oM, HaleNeHHBIE Ha CEPhE3HYI0, JOJITOCPOYHYIO
paboty, nmopoxkar pemnyranuei. Beap HMEHHO OHa CHOCOOCTBYET
dbopMupoBaHHIO (PEHOMEHA «OPEeO0Iiay, KOTOPHIN 3aKIF0YAETCs B TOM, YTO
Ha BOCIIPUSTHE YEIOBEKA OKa3bIBACT BIUSHHUE aBTOPUTET MapTHEPA WIIH,
Ha000pOT, KOMIPOMETUPYIOIIHE CiIyxu o HEéM. [Ipuuém 3mech HeT
«CpOKa TAaBHOCTHY»: JaXXE€ €CIIH CIyXH O YeJIOBeKE (WJIM KOMITAaHUH)
CIIOKHITUCH JTABHO, 1 K MOMEHTY BCTPEUYHU OH KapAHMHAIHLHO U3MEHUIICS,
opeonl (TONOKUTENbHBIA WM OTPHUIATENbHBIN) BUTAET HAJ HUM emé
nonroe Bpems. Ilostomy o QopmMupoBaHMM U MOAJEP)KAHUHU
MOJIOKUTEITLHOW pPEeIyTallud HEOOXOAMMO 3a00TUTHCS HM3HAYAIBHO, O

YEM MPEayNPEXRIAIOT U MOCIOBULBIL:
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— Oeperu yecTh cMOJIOAY (PYCCK.);

— 100pe iM’s1 — kparie 6ararctBo (ykp.) [9];

— 3 OpyIHOI BOJM 1€ HIXTO YMCTUM He BuxouB (YKp.) [9];

— sIKa TpaBa, Take i ciHo ( ykp.) [9];

— it’s better to be safe than sorry: moGepexérbcs BoBpemsi, He
Oyzer o uéM kaneTh mo3xe ( aHriL.) [6];

— Der Ruf ist ein Vergrosserungsglas: moinBa (ciaBa, pemyTanus) —
3TO cBoeoOpa3Has nyna (Hem.) [8].

B coBpeMeHHBIX peaynsx, KOrja B 00IIECTBEHHOM JUCKYpCE BCE
Yaiie yIOMHHAIOTCS TaKHe TOHSATHS, KaK «MHPOPMAIMOHHAS BOWHAY,
«BOWHA KOMIIPOMATOB» U T.JA., OCOOYIO aKTYaJIbHOCTh MPUOOPETAIOT
MOCJIOBHIIBI:

— KJIeBeTa, KaK ca)ka — UCIauKaeT, He OTMOeIIbCs (PyccK.);

— cruteTHs (ciyx) youBaeT uenoBeka (HeM.) [8];

— Oyzem, TpU roja COBEpUIaTh JOOPOJETENbHBIE TOCTYIIKH —
MaJo KTo OyJeT 3HaTh 00 3TOM; OJTHaX/Ibl COBEPIINIIIb JYPHOIH — y3HAET
Bes [lognebecnas (kuraiick.) [10];

— Nachrede schlaft nicht: xynas cnasa ue criut (uem.) [8];

— mo0pasi ciiaBa 3a TICYKOM CHJIUT, a XyAas IO CBETY OEXHUT
(pycck.).

O naBHe# mpakTHKEe (OPMHUPOBAHUS MPEAB3SITOTO OTHOIICHUS K
JMOASM  (COLMANBHBIM TpYIIaM, HAIMOHAIBHOCTAM) B KOHTEKCTE

KOMMYHUKAIIUU CBUACTCIBLCTBYIOT TaKUC, HAIPUMCEP, ITOCITIOBUIIBI:
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— TpéX Bellel omacaiics: KOMBIT JIOMIAH, POroB ObIKa U YJIBIOKH
aHrIMuanuHa (upiasick.) [11];

— B YY)XOM TIJla3y COPHHKY 3aMedaeM, a B CBOEM M OpeBHa He
BHJIUM (PYCCK.).

IIoHATHO, YTO OTPULIATENIBHBINA «OPEOI», IIPEAB3ITOE OTHOILLEHUE
CYIIECTBEHHO 3aTPyIHSIOT OOImeHne (MEXIMYHOCTHOE, [ENIOBOE,
MEXHAIIMOHAIBHOE), HE TIO3BOJISISI COOECEAHUKAM CIIOKHUTH OObEKTUBHOE
npencrasieHue apyr o apyre. [Ipeogonenue storo 6apeepa Tpedyer oT
HUX JIONOJHUTENbHBIX YCHIUH, 4TOOBI, B KOHIIE KOHIIOB, BBISICHUJIOCH,
9TO

— HE TaKUi CTPAIIHUHI YOPT, K Horo MaaoroTh (Ykp.) [9];

—Yy pbIObl, HApUCOBAaHHOW Ha CTEHE, TOJBKO OJWH TIJa3
(xuraiick.) [10].

A 49TOOBI TOTOOHBIE 3aTPYIHUTEIBHBIE CUTYAI[MH BO3HUKAIN KaK
MO’KHO PeXe, MOCIOBUIBI PEKOMEHIYIOT:

— people who live in glass houses should not throw stones:
KUBYIIUN B CTEKIISTHHOM JOME He JOJKeH OpocaTh B JAPYTUX KaMHU
(anrm.) [6];

— KOrJa Thl OJIMH, AyMail 0 CBOMX Tpexax; Korja B OOIIecTBe —
3a0bIBail uykue (kutaiick.) [10];

— BCl OlHUM MHpOM Ma3aHi (ykp.) [9];

— Lécheln ist die kiirzeste Verbindung zwischen zwei Menschen:

YIBIOKA — CaMblid KOPOTKHIA ITyTh K KOHTAKTY MEXy JroabMu (HeM.) [8].
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Pe3yabTarhl ncciaenoBanus. MupoBoe GoapKIOpHOE Hacheane
HACTOJBKO OOLIMPHO U Pa3HOOOPa3HO, UYTO BBHISIBUTH aOCOJIOTHO BCE
IMMOCJIOBHIIbI, TaK HWJIM HWHAYC 3aTparuBarOmiuC KOMMYHHUKATUBHBIC
ACMeKThl YeJIOBEUYECKOro OBbITHS, — HEBO3MOXKHO. OHAKO aHAIH3 Jaxe
HCCKOJIbKUX IMPCACTABJIICHHLIX ITOCJIOBHUI] T'OBOPUT O TOM, YTO MHOI'UC
HapoAbl TpUaBaiu OONBIIOE 3HAYCHHE MEPLENTUBHOMY aCHEeKTy
obmenwus. [Ipryém Ha pa3HBIX YPOBHIX — MEKIMYHOCTHOM, JIEIOBOM,
MEXHALIMOHAIBHOM, MEKKYJIbTYPHOM. OIBIT, HAKOIJICHHBIA B 3TOH
chepe, oHu mepenaBaiu (M MEpeNalOT) B Ha3UAAHUE MOCIEAYIOUINM
MOKOJIGHUSIM B BUJE MOCJIOBHII, MTOCKOJIBKY 3TO — OJIHa U3 HauOolee
JJAKOHUYHBIX, HO EMKUX (POPM TPAHCISILIMK KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH.

BeiBoabI. SIBISAACH <OKEMYYKMHAMM» KYJIbTYPHOI'O HAaCIEous
MHOTHX HapO/OB, MOCIOBHIIBI, COJEPKAIINE CEHTEHIIUH O MpaBUIaX U
CYLIHOCTH o01meHus (MEXIJIMYHOCTHOTO, JIEJIOBOTO,
Me)KHaIII/IOHaJ'II:HOFO), OCTAIOTCA aKTyaJIbHBIMH U B HAIIM AHHW, OKa3bIBast
BIUSHUE Ha (HOPMHUPOBAHHE COBPEMEHHOW KYJIbTYphl COIHMAIbHOMN
KOMMYHHKaIUH.

IIpakTHyeckas LIEHHOCTb pE3YJIbTaTOB JAHHOTO HCCIIEIOBAHUS
MOKET OBITh peaJnu30oBaHa, HalpuMmep, B y4yeOHOM IMpolecce
YHUBEPCUTETOB B paMmkax Kypca «KymbTypa nenoBoro obmenus». Bo
BCAKOM ciy4yae, NOJOOHBIA OIBIT, OCyHIecTBIEHHBIM B Ojecckom
HAIlMOHAJBHOM ITOJINTEXHUYECKOM YHUBEPCHUTETE, IMOKa3bIBAET, 4YTO
TakUM 00pa3oM MOXHO YCOBEPIIEHCTBOBATh OOIIME KOMIETEHIUU

CTYIEHTOB pa3HBIX CIEUHAIbHOCTEH: MOMUMO MpeACTaBICHUN 00
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OOIIIeHNH, KaK BaXXHOM CPEJICTBE COTPYIHUYECTBA, MPHOOPETAIOTCS
HaBBIKH 110 aKTyallM3alli¥ KYyJIbTYPHOTO HACJIEIUsl CTPaHbl U MHpa B

YCJIOBHUSIX COBPEMEHHOW COLMAIBHOM €S TEIbHOCTH.

JITEPATYPA

1. Hapnens-YUepBunckass, M. @onpkiop ciHaBgiH U €ro
cemuoTrieckas cucrema / M. Hagenb-UepBunckas. — TeprHonons: Kpox,
2012. - 304 c.

2. [Tpokomnouy, JI.B. HapomHas cka3ka Kak KyJbTypHBIA TEKCT C
MHU(OIMO3TUYECKON KOJUPOBKOW CMBICIIOB (Ha TpUMEpEe CKa3Ku
«Komobok») / JI.B. [IpokonoBuy // IlepBblii HE3aBUCHMBIA HayYHBIH
BecTHUK. — 2016. — No 7. — C. 23-28.

3. IlpoxomoBuy, JI. CBepuok kak MudOMOITHYECKHA 00pa3
cnaBsiHckoi KynbTyphl / JI. [IpokonoBuy, A. IlaBnenko // Apkamis. —
2015. — Ne 1(42). — C. 64-67.

4. Xpoma, I'. @ombkiopHi ¢dectuBani Ykpainu 1 mnpobiaemu
cueniynoro BrineHHs (onbkiopy / I'. Xpoma // Bicuuk KHYKiMi. —
2003. — Bum. 6. — C. 109-120.

5. [IpokonoBuy, JI. Kanengapp ciaBIHCKON pUTyaqbHOW KYKJIbI:
siuBapb / JI. I[Ipokomnosud // Apkapis. — 2015. — Ne 3(44). — C. 15-18.

6. AHrMiicKre MOCTIOBUIBI M TIOTOBOPKHU [ DIEKTPOHHBIN pecypc]
I ListEnglish. — Pexum J0CTyTIa — http://list-
english.ru/articles/50proverbs.html.

7. IlocnoBuiisl Hapoa0B MHpa [DneKTpoHHBIN pecypc] // Pexum
nocryma — http://www.poslovitza.ru/.

8. Hemenkue mocioBuIbl [DIeKTpoHHBIH pecypc] // Pexum
noctyna — http://deutsch-sprechen.ru/Hemerkre mocioBUIbL/ .

9. Vkpainceki Tpanutii [Enexrponnuii pecypce] // Pexxum noctymy
— http://traditions.in.ua/usna-narodna-tvorchist/.

10. Kuraiickue mocimoBHIBI [DIEKTPOHHBIN pecypc]| // Pexum
noctyna — https://ru.wikiquote.org/wiki/KuTaiickrie moCI0BHUIIBL.

193
J1o 3MicTy


http://list-english.ru/articles/50proverbs.html
http://list-english.ru/articles/50proverbs.html
http://www.poslovitza.ru/
http://deutsch-sprechen.ru/Немецкие%20пословицы/
http://traditions.in.ua/usna-narodna-tvorchist/
https://ru.wikiquote.org/wiki/Китайские

11. CkBo3b BouieOHOE KOJIbI0. bpuTanckue nerenpl 1 CKa3Ku. —
M.: IIpaBna, 1987. — 480 c.

TagaeBa A.B.,
KaHouoam  neodazociuHux  Hayx,
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(m. Xapxis, Ykpaina)

AKcioJioriuHi 3acaan KOMYHIKalii M0oJ101i B iHTepHeT-IpoCcTOpi

Bucsimneno akmyanvnicmo 0ocniodcenHs inmeprnem-KOMYHIKayii
Mon00i. Ilpeocmasneno auaniz Haykogoi jimepamypu CmMOCO8HO
noHAmMms  «iHMepHem-KOMYHIKayisy ma 6usHauyeHo il cneyugiky.
Ymouneno yinnicny cknadogy inmeprnem-komyHixayii 0ist Moao0i.

Kniouosi cnosa: komynikayis, inmeprnem-KOMyHIKAYIs, MOJ0Ob.

Ocsewena AKmyanbHOCMb uccne0o8anus uHmepHem-
KOMMYHUKayuu  monooexcu.  Ilpeocmasenen — amaiusz  HAy4HOU
JUMepamypvl KacameyibHO NOHAMUSL «UHMEPHEeM-KOMMYHUKAYUS» U
onpedenena ee cneyupuxa. Ymounena yeHHOCMHAsI COCMABIAIOUAS
UHMEPHEM-KOMMYHUKAYUU OJI5L MOTOOEINHCU.

Knrouesvie cnosa: rxommynuxayus, unmepHem-KOMMYHUKAYUSL,
MOJI00€EHCD.

The article highlights relevance of young people Internet-
communication research. Submitted analysis of science literature
concerning «Internet-communicationy concepts and defines its
specificity. Clarified the value component of young people Internet
communication.

Keywords: communication, Internet-communication, young
people.
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